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„NĚKDO SI MYSLÍ, ŽE TO, CO SE DĚJE ­V ­ROMÁNECH, V ŽIVOTĚ NIKDY NENASTANE – A ŽE ROMÁNOVÉ POSTAVY NEEXISTUJÍ.

			CHYBA LÁVKY!“

			Luci Milena Janoštíková

		


		
			
VERA

			Krev.

			Právě prolitá.

			Jasně červená, purpurová krev.

			Odkapává z ostří řeznického nože.

			Odkapává z mrtvoly pověšené za nohy.

			Krev – hromadí se ve velkém nerezovém kýblu postaveném na betonu.

			Krev – cáká Veře na pogumovanou zástěru, gumové rukavice i holínky.

			Vera o krok ustoupila a zůstala stát.

			Zamyšleně si krev prohlížela. I mrtvolu, která před ní visela.

			Vybavilo se jí to.

			Usmála se, protože ji ta vzpomínka potěšila.

			Bylo to už hodně dávno, co Vera naposledy porazila prase.

			Její milovaný táta choval prasata a porážet ji naučil, když byla ještě holka.

			Když to poprvé dělala sama, stál vedle ní.

			Vera si na krev a vnitřnosti zvykla, jako zkušený chirurg. I na samotnou smrt.

			Kdyby nic jiného, tak díky krvi si života víc vážila.

			A vážila si taky toho, že ona sama dokázala překonat společenské předsudky.

			Holky zpravidla neumějí porazit a rozbourat prase.

			Veře to ovšem šlo tak skvěle, že ji to táta nechal dělat samotnou.

			Obdivoval a oceňoval její kuráž.

			Spolužáci byli z toho jejího řezničení celí nesví, hlavně kluci.

			Táta jí řekl: „Když budeš jíst maso, tak potřebuješ vědět, kde se vzalo. Jak z prasete vznikla kotleta na talíři.“

			Na farmě Vera vyrůstala se slepicemi, krávami, koňmi, psy, kočkami i prasaty. Už od dětství si velmi dobře uvědomovala neustálý koloběh života.

			Skoro všechna zvířata viděla při páření, pomáhala, když mláďata přicházela na svět, viděla zvířata umírat a pomáhala otci zabíjet ta, která pak doma snědli.

			A pomáhala mu utratit zvířata stará a neduživá, když se přiblížil jejich konec.

			Díky tomu všemu nebyla drsná ani otrlá, ale naopak lépe vnímala všechno, co život obnáší. Všechny záhady a divy.

			Teď měla Vera za úkol dodat na hody sele. Mělo se péct v celku a podávat při setkání sousedů a přátel.

			Prasátko zabila jediným výstřelem do čela z otcovy pušky. Táta ji naučil, jak střílet a jak o pušku pečovat. Ne proto, aby chodila lovit. Puška sloužila k rychlému, humánnímu ukončení prasečího života.

			Vytáhla prasátko za zadní nohy na řetězovém zvedáku, bleskurychle mu prořízla hrdlo a čekala, až bude nerezový kýbl plný čerstvé, kouřící krve.

			Pak sele spustila do vany s vařící vodou a po spaření ho zase vytáhla, aby z něj oškrábala štětiny a svrchní vrstvu kůže.

			Opatrně mu rozřízla břicho odshora dolů. Objevily se vnitřnosti.

			Se stejnou pečlivostí vyřízla srdce, plíce, střeva, játra a ledviny a všechno vložila do nerezových nádob.

			Vypláchla tělní dutinu. Napřed vodou a pak ještě červeným vínem, aby maso navoněla.

			Nakonec celé prasátko nechala viset v chladírně.

			Všechno udělala právě tak, jak to vždycky dělával její táta.

			Pak po sobě pečlivě uklidila: všechno vydrhla horkou vodou, saponátem, kartáči a párou z tlakového čističe, přesně podle otcových přísných zásad.

			Když byla hotová, na odchodu se ještě zastavila ve dveřích.

			Pozorně si do paměti ukládala detaily místnosti, kterou její otec vyhradil porážení prasat. Chtěla mít v hlavě přesnou fotografii té místnosti a pak si ji zarámovat a pověsit v galerii své paměti.

			Naprosto živý obraz.

			Strop, podlaha a stěny v různých odstínech bílé. Jinak už tam bylo všechno jen nerezové, tedy až na masivní řeznický špalek, v jehož dřevu byla po mnoha letech krájení vepřového prohlubeň. Otcovy nože a sekáčky tam ležely v pořadí, v jakém se používaly. Ocelová ostří v dřevěných rukojetích, ztenčená lety broušení.

			Vera si moc přála, aby byl její život právě takový jako tato místnost.

			Čistý, uspořádaný, užitečný.

			Chtěla si tu místnost zapamatovat.

			Nikdy nechtěla zapomenout, jak to tam vypadá.

			A taky… už se sem nikdy nechtěla vrátit.

			Nikdy.

			Dveře, ve kterých stála, představovaly rozhraní v jejím ži­votě – mezi minulostí a budoucností.

			Otočila se, zavřela za sebou, zamkla a odešla.

			Život, o který stála, byl před ní, nikoliv za ní.

			Práce ji unavila. V chodbě u zadního vchodu jejich rodinné farmy si smyla krev z rukou, sundala si zakrvácenou zástěru i pracovní kombinézu, zula si holínky.

			Ve spodním prádle šla do koupelny a zůstala stát před zrcadlem. Rozcuchané vlasy, cákance zaschlé krve na obličeji, nehty polámané a popraskané, ruce drsné a pořád ještě červené, i když si je tak drhla.

			Vera oslovila svůj odraz v zrcadle:

			„A nic dalšího není? Tohle je všechno?“

			Ticho.

			„Vera Vesely, farmářská dcerka. Chovatelka vepřů a řeznice.“

			Do očí jí vstoupily slzy.

			Vzlykla. „Vera, vražedkyně prasat, je zase doma v Texasu?“

			Ručníkem si otřela obličej, zhluboka se nadechla a řekla svému odrazu:

			„Ne! To teda ne! Nikdy!“

			Jenže teď co? Teď jak? Teď kdy? A teď kde? běželo jí hlavou.

			Rozplakala se.

			Vera Vesely se smrti nebála.

			Bála se života.

			Svého vlastního.

		


		
			
AUTOR PÍŠE SVÝM ČTENÁŘŮM

			Tak.

			Toto byla první kapitola pokračování Opraváře osudů. Než se začtete, věnujte, prosím, pozornost pár věcem, co se můžou hodit.

			Jde o velmi dávnou literární tradici, která stojí za oživení, ale je to trochu problém.

			Žádám vás, abyste se mnou měli trpělivost. Právě tak bych to řekl, kdybych vám tuto knihu předával osobně.

			V duchu jí říkám Opravář osudů – pokračování.

			Psaní pokračovalo, protože jsem chtěl vědět, jak to bude dál.

			Byl jsem zvědavý, co se pak stalo s obyvateli světa, který jsem vytvořil v Opraváři osudů. Připadalo mi, že staří kamarádi trpělivě čekají v hospodě U Devíti draků a jedné ovce, až je zase oživím.

			Abych to udělal, musela moje představivost zvážit nevyřčenou otázku: „A co bylo dál?“

			Kdesi hodně hluboko v hlavě jsem to nejspíš věděl, ale do­mněnka není totéž jako to doopravdy napsat.

			A tak jsem se do toho pustil.

			Počítal jsem, že nastanou překvapení, protože právě tak to při dobrodružství zvaném psaní bývá.

			A opravdu jsem se nestačil divit.

			Doufám, že se budete divit i vy.

			Drobné varování, jež je třeba vzít v úvahu:

			Tento nový román nefunguje sám o sobě, není oddělený od toho prvního.

			Jedná se o pokračování, které začíná tam, kde předchozí kniha skončila.

			Uvědomuju si, jak se to ve světě literatury dělává: pokud autor píše pokračování románu, měl by rafinovaně zrekapitulovat příběh předchozí knihy tak, aby nová kniha mohla existovat více či méně samostatně.

			Já to neudělal.

			Z Opraváře osudů tady toho moc není.

			Znovu jsem si první díl přečetl, abych měl při dalším psaní jasno ohledně postav i příběhu.

			A vám čtenářům doporučuju (naléhám na vás, žádám vás), abyste to udělali právě tak.

			Osvěžte si Opraváře osudů – pokud jste to nečetli, tak si tu knihu sežeňte –, abyste měli při četbě příběhu odvíjejícího se teď v této nové knize v hlavě původní postavy i děj.

			Proč je to důležité?

			Jsem toho názoru, že když mě kniha zaujme, zaslouží si i dru­hé přečtení, abych ji znovu promyslel, obnovil si ji v hlavě, prostě ji znovu oživil a prožil. Jedině tak se stanu zodpovědným spoluautorem knihy.

			Původně to byla kniha svého autora, ale teď je i moje.

			Jde o provázané tvoření, o znásobování imaginace.

			Do světa většiny svých oblíbených literárních děl jsem se prožil právě takto.

			Věřím vám, mí čtenáři, že se mnou budete spolupracovat (a žádám vás o to) při vytváření další části příběhu: je třeba, abyste si pamatovali, co už se stalo, a přispěli svou představivostí k tomu, co teprve přijde. Pak bude tento příběh částečně patřit i vám.

			Můžu vám pomoct tak, že postavy hned zkraje příběhu zasadím na konkrétní místo a do konkrétní doby:

			Vera Vesely, jak už teď víte, opravdu odjela domů do Texasu, když jí zemřel otec, a pokusila se žít jako kdysi.

			Teď ji ale životní cesta vede jinam.

			Už po ní kráčí.

			Příběh pokračuje a George Novak sedí v hospodě U Devíti draků a jedné ovce s Luci Milenou a Radem (majitelem hospody), jeho strýčkem Petrem a štamgasty s jistou náklonností ke zločinu.

			Je zima.

			A večer podle Agathy právě začíná.

			Tak do toho!

		


		
			
VEČER PODLE AGATHY

			U Devíti draků a jedné ovce se všude válela lidská těla.

			Mužská i ženská.

			Tři jsou na hromadě u vchodu na zahrádku, dvě zhroucená na židlích a další tři na barovém pultu.

			Několik mrtvol jako by někdo poházel po podlaze, strnulá těla v posmrtné křeči.

			Vedle nich pistole a nože, někdy je mrtví ještě svírali v ruce.

			Některým mrtvolám z úst vytékal čůrek krve.

			Od pohledu byli ti lidé do jednoho mrtví.

			Úplně.

			Jako kdyby se tam zmasakrovaly dva nepřátelské gangy.

			V tu chvíli v hospodě panovalo naprosté ticho.

			Až se jedna ženská mrtvola potichu začala hihňat.

			Protože ji jiná mrtvola šimrala na chodidle.

			To vyprsknutí bylo jako zapálená sirka, co dopadla na troud smíchu, který mrtvoly jen tak tak potlačovaly.

			Smích se šířil jako požár a pak VŠŠŠÚÚÚ – najednou celá hospoda explodovala neovladatelným záchvatem radostného smíchu.

			Mrtvoly pomalu přicházely k životu a vstávaly, aby se přidaly ke všeobecnému veselí.

			Kromě smíchu se ozývá i jásot a potlesk přihlížejících.

			A ozvalo se skandování: „Pivo! Pivo! Chceme pivo!“

			Chvíli byl skoro klid a vtom se ozvala hlasitá námitka jedné oživlé mrtvoly: „A ten jed jsem ani nepoužil…“

			A zase zabouřil hurónský smích, nakažlivý, smích, který stoupal a klesal ve vlnách, protože štamgasty přemohla ta nezřízená sranda.

			Nikdo, kdo tam byl, na ten večer nikdy nezapomene, a mnohé, co tam nebyli, to mrzelo. Během následujících týdnů se o tom vyprávělo pořád dokola, až vznikla legenda. A počet mrtvol postupně narůstal.

			Ten večer nepřežilo několik desítek lidí, nebo se to aspoň říkalo.

			Mrtvoly se válely i na chodníku před hospodou, nebo se to aspoň říkalo.

			Leckdo přísahal, že dokonce v dálce duněla děla a na ulici před tím masakrem prý projela kavalerie.

			A proč by ne?

			Do akcí strejdy Petra se děla a jezdectvo vždycky nějak za­pojily.

			Nepochyboval, že by mu to schválila i Agatha Christie.

			Samozřejmě že ji znal osobně – aspoň to tvrdil.

			A jak to bylo doopravdy?

			Strejda Petr jednoduše oznámil, že v hospodě U Devíti draků a jedné ovce se bude konat „Večer Agathy Christie“. V tu chví­li to všem připadalo jako skvělý nápad, což ale platí o všech strejdových akcích. Co by ne? Menší praštěné drama, aby se ospalému zimnímu pondělku dodalo trochu vzruchu. Večer věnovaný filmovým a románovým detektivkám ze třicátých let, na počest geniální autorky detektivních příběhů.

			Ať žije krimi!

			Rozhlásili to předem.

			Pokyny zněly: Přijďte v oblečení vhodném do detektivního příběhu Agathy Christie, v němž se bude vraždit. Každý přihlášený pak dostal roli, aby si všichni mohli rozmyslet kostýmy a převleky.

			„Ty budeš tajná agentka.“

			„Policista.“

			„Nezdárný syn.“

			„Gangster.“

			„Sériový vrah.“

			„Krásná travička.“

			„Záhadná cizinka.“

			Při příchodu všichni vyfasovali rekvizity, například stříkací pistole, gumové nože, sáčky s moučkovým cukrem, na kterých byl nápis jed, nebo pytlíky s kečupem označené jako krev.

			Ve scénáři byly pouhé dvě věty:

			George vše odstartuje výstřelem. Ostatní už bude improvizace.

			Dokonce ani strejda Petr a Luci Milena, jeho pomocná dračice, nevěděli, kolik hostů hospody U Devíti draků a jedné ovce se tajně touží stát obětí násilného trestného činu nebo pachatelem.

			Vražda je prostě něco nesmírně lákavého.

			Účastníci umírali v křečích, jako kdyby to doma trénovali.

			Teatrálně umírat vlastně toužilo tolik lidí, až vyvstaly jisté obavy, že nebude dost vrahů, kteří by byli ochotni k sériovému vraždění.

			Někteří poranění se mátožně zvedli a vzápětí je zase někdo střelil nebo bodnul, takže se skáceli znovu a smrt zahráli ještě procítěněji.

			Strejda Petr měl dokonce takový poťouchlý nápad: ve správnou chvíli zavolat policii, aby se tomu všemu dodalo zdání opravdovosti.

			Nakonec dostal rozum a neudělal to.

			Česká policie není zrovna proslulá svým smyslem pro humor.

			Nicméně se o tom večeru zmínil praporčíku Altmanovi, který mimo službu ke Drakům často chodil. A ten zase upozornil místní policejní služebnu, že se netřeba znepokojovat, pokud by snad někdo zavolal, že je u Draků nějaké pozdvižení.

			„Večer podle Agathy Christie“ si všichni moc užili.

			• • •

			V následujících dnech se ovšem vážně rozebíralo, co vlastně bylo podstatou té události.

			„Proč to byla taková zábava?“

			„Proč tolik lidí stálo o násilnou smrt, anebo chtělo někoho zabít?“

			„Jak to, že to byla až taková legrace, když šlo o vraždění, smrt a násilí?“

			„Proč událost, kterou v tu chvíli všichni považovali jen za takovou taškařici, nakonec zanechala v hlavách účastníků tolik pochybností?“

			„Že by ten večer vyplula k povrchu temná stránka lidské povahy?“

			„Pokud by ten večer měla na povel Agatha Christie, pak by při té vřavě někoho opravdu zavraždili a nejméně jedno tělo by zůstalo ležet na podlaze, i když by všichni ostatní vstali.“

			„No ovšem, ale tohle je přece hospoda U Devíti draků a jedné ovce a neumře tu nikdo.“

			„No… zatím… ještě ne.“

			„No to je jedno. Netřeba nad tím kdovíjak mudrovat. Pojďte si to ještě zopakovat!“ nechal se slyšet jeden štamgast.

			„Kdepak. Radši ne,“ nesouhlasil strejda Petr. „Jednou to nejspíš stačilo.“

			• • •

			Večer se nachýlil a většina rozjuchaných účastníků už odešla; v hospodě se uklízelo a vše se vracelo na místo. Strejda Petr si všiml, že telefon vedle pokladny je vyvěšený.

			„Vy někdo telefonujete?“ zeptal se.

			„Jo já zapomněl,“ řekl Rad. „Někdo volal a poprosil, ať nezavěšuju, aby slyšel, co se tu děje.

			Nejspíš slyšel skoro všechno.“

			„Haló, haló,“ řekl do sluchátka.

			„Nikdo se neozývá, asi už zavěsil.

			Kdopak to asi byl?“

		


		
			
VERA SE VRACÍ?

			Luci Milena poprosila George, aby zůstal až do zavíračky a do­provodil ji domů.

			Zavěsila se do něho – tedy spíš to George tak zařídil – a vyrazili.

			„Děje se něco?“ zeptal se. „Jsi nějaká vyplašená. Tebe to snad jedinou nebavilo? Podle mě jsi umřela moc pěkně. Několikrát.“

			„Ale bavilo. Na jevišti mi jde umírání moc pěkně.

			Ale Georgi… Musím se tě na něco zeptat.

			Vera říkala, že ti dala klíč od bytu.

			Máš ho ještě?“

			„Jo, nejspíš bude někde ve stole.“

			„Použil jsi ho někdy? Teda především: použil jsi ho poslední dobou?“

			„Ani jednou. Proč se ptáš?“

			„No… Podle mě tam někdo byl. Když já nebyla doma.“

			„No možná někdo z údržby. Chodívali jednou týdně poklidit, zalít kytky na dvorku a opravit drobnosti.“

			„To chodí pořád, Vera mi řekla, že to zařídila; ale vždycky v úterý a vždycky napřed zavolají. A pak tam najdu vzkaz. Tentokrát nezavolali, a pokud tam teda někdo byl, vzkaz nenechal.

			Včera do bytu určitě někdo přišel. Když jsem byla v práci.

			Zloděj to nebyl. Pokud vím, tak mi nic nechybí. A dal si hodně záležet, aby se mých věcí ani nedotknul. Ale byly otevřené dveře do Veřiny šatny, kde si nechala nóbl šaty, boty a kostýmy.

			Jistě to nevím, ale řekla bych, že nějaké šaty a boty zmizely.“

			„To je teda zvláštní. Myslíš, že je Vera zase v Praze?“

			„Možné to je, i když se od toho svého odjezdu jedinkrát ne­ozvala.“

			„Třeba to byla Vera a nechce, abys věděla, že se vrátila.“

			„Možná… ale smysl to teda nedává.“

			„Kdyby to nebyla Vera, kdo by tam podle tebe chodil?“

			„Netuším, ale dělá mi to starost. Zapletla se s hodně podivnými lidmi a vůbec se mi nelíbí, že by mi po bytě coural někdo z toho jejího polosvěta. Zvlášť když zrovna nejsem doma.“

			„Měla by sis dát vyměnit zámky.“

			„Anebo si prostě počíhat, kdo přijde. Mohlo by se mi to hodit do románu. Vždyť víš. O Veřině tajném životě bych se ráda dozvěděla víc. Fakt doufám, že je zpátky v Praze a dřív nebo později se objeví.“

			„Jestlipak ten… kdo volal do hospody… a chtěl, aby byl telefon vyvěšený… nakonec nebyla Vera.“

			„Vera?“

		


		
			
LUCI MILENA SI HRAJE

			Následujícího dne se šli George a Luci Milena projít na nedaleký hřbitov. Luci Milena je podle všeho spokojená: vykračuje si a být sama, nejspíš by poskakovala jako malá holka.

			Prošli branou a Luci Milena se ho zeptala: „Nechceš si něco zahrát? Jmenuje se to ,Minulost a budoucnost‘ anebo taky ,Paralaxa‘.

			Při té hře se na totéž díváš z jiné strany.“

			„Jasně. Hry já rád. Jak se to hraje?“

			„No jeden jde pomalu dopředu a druhý kousek před ním a o krok stranou, ale pozpátku. Jeden zodpovídá za to, kam mají namířeno, a druhý zase ví, kde byli.“

			„Něco takového asi dělaj špioni, ale na ulici se ta hra moc nehodí. Hráči by byli moc nápadní, nemyslíš?“

			„Právě proto to chci hrát tady na hřbitově. Mrtví si ničeho nevšimnou. Na hřbitově je to v pohodě.“

			Luci Milena se otočila a začala pomalu couvat.

			• • •

			„A jakou hru jsi ještě vymyslela?“

			„Páteční večer.“

			„Jak se to hraje?“

			„Znáš ten pocit koncem týdne? Začne v pátek tak někdy v poledne. Je ti jasné, že odpoledne už toho moc ne­uděláš. Protože hlavu už máš nastavenou na večer, kdy si mů­žeš vyrazit a jít pozdě spát, protože ráno nebudeš muset vstávat.

			Je to takový svobodný pocit: když chceš udělat něco výjimečného, tak prostě můžeš.

			Je to stav pozitivního očekávání.“

			„Jo, to znám. Ale jak z toho uděláš hru?“

			„Dva hráči jsou minimum. Hraje se to kdykoliv, ale oba děláte, že je pátek. Takhle se dá skvěle užít třeba středeční večer.“

			„A už jsi to s někým hrála?“

			„Ještě ne. Ale představuju si to. Prostě nezapomenutelný večer.“

			• • •

			„Ještě máš něco v zásobě?“

			„Mám. Jednu zvláštní hru hraju jedině se strejdou Petrem. Je to založené na parukách.“

			„Na parukách?“

			„Ano. Když Vera odjela, řekla mi, že se v tom jejím bytě ne­mám vůbec nijak omezovat. Všechno je dovoleno. Což znamená, že můžu nosit všechny její věci, protože toho má opravdu hodně a můj šatník je dost omezenej. Takže jsem si její oblečení zkusila a máme stejnou velikost. Ohromně to vylepšilo můj styl.

			Pak jsem ještě našla dlouhou skříň v předsíni. Připomnělo mi to divadelní kostymérnu.“

			„Co tam má za kostýmy?“

			„Tak třeba kompletní ohoz zdravotní sestry, policistky, francouzské komorné, hábit jeptišky. To jen pár příkladů. Žádné kousky na každodenní nošení, ale prostě kostýmy. Všemožné klobouky, boty a taky masky. Došlo mi, že to používala, když si vydělávala jako společnice, a taky v tom klubu Casanova.

			Ven bych v ničem z toho nikdy nešla, ale přiznávám, že jsem si leccos vyzkoušela, jen abych viděla.

			Zkrátka a dobře… Taky tam měla paruky, spousty paruk. Žádné laciné paruky na maškarní, ale drahé kousky z pravých vlasů. Jen tak z legrace jsem si je nasazovala, a nejenže mi seděly, ale vypadala jsem v nich a taky si připadala jako někdo úplně jiný.

			Díky každé další paruce jsem o sobě uvažovala jinak. A taky… jsem v těch parukách mohla vyrazit do světa.

			Nejradši mám zrzavou kudrnatou.

			A tak jsem si ji jednou vzala do práce ke Drakům.

			Štamgasti nic neřekli, většinou. A cizí lidi zase netušili, že je něco jinak. Dokonce i Rad jenom utrousil: ,Máš pěknou paruku.‘

			Zato strejda Petr zastříhal ušima a hned se naladil stejně. Protože řekl: ,Dobrý den. Asi se neznáme. Povězte mi něco o sobě.‘

			To je ovšem základ divadelní improvizace: vezmeš na vědomí nabídku protihráče a podpoříš ho takovým tím ,ano, a pak…‘.

			Nijak s ním nediskutuješ, jen ho podporuješ, aby měl další nápady.

			Strejda Petr žádnou paruku nevlastní, a tak divadýlko vždycky odstartuju já. Když mám paruku, strejda Petr rovnou zapadne do své role a řekne ,Dobrý den, vy jste tu poprvé, že jo?‘ nebo něco v tom smyslu a už jedeme. Chce to počkat si na chvíli, kdy je v hospodě klid a není tam moc lidí, protože kdyby nás někdo slyšel, myslel by si, že jsme se zbláznili. Ale bavíme se skvěle.

			Nikdy o tom nemluvíme, jednoduše to uděláme. Když jde o fantazii, jsme na sebe navzájem naladění. Prostě na tom podivínství spolupracujeme.“

			„A jak té hře říkáte?“

			„Já jsem kdo, a to je něco úplně jiného než Kdo jsem?“

			„A proč si to někdy nezahraješ se mnou?“

			„Ty jsi, Georgi, úplně senzační ve všem možným, ale ­prostě nejsi dost ujetej a v určitým okamžiku prostě nedokážeš ne­škodně zalhat.“

			„Už jsem tě někdy viděl v nějaké té paruce, co tě takhle pro­mění?“

			„Asi ne. A chtěl bys?“

			„To víš, že chtěl.“

			Luci Mileně z ohromné černé čepice, pletené a hodně volné, koukal jen obličej. Pomalým pohybem si ji sundala; objevila se zrzavá kudrnatá paruka.

			George jen tiše zíral. „No to prostě nejsi ty!“

			„Ale jsem, Georgi, jsem. Přesně to jsem ti oklikou říkala. Často jsem prostě to, co si sama představuju. Já mám v sobě místa… Vejde se do mě úplnej ansámbl postav.“

			„Asi bych teď měl jít pozpátku. Abych viděl, s čím vším jsem se minul a jak věci vypadaj z jiného úhlu.“

			A přesně to udělal.

			• • •

			Když se vrátili k Drakům, Luci Milena hned zamířila k velké tabuli, co visela v hlavní místnosti na zadní stěně, a křídou na ni napsala:

			Tři pravidla fantazie:

			1.	Realita hodně vychází z fantazie.

			2.	Všechno, co si dokážeš představit, je skutečné.

			3.	Rozum tě dostrká na tramvaj. Fantazie tě dopraví, ­kamkoliv budeš chtít.

		



















Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?

Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz

































































































































































































































































































































































































































































































































































OEBPS/Images/cover00034.jpeg
sudii

dil trilogie Opravir o

robert !
fulghum

u deviti draka
a jedné ovce ...





OEBPS/Images/image00033.jpeg
robert fulghum
u deviti drakt a jedné ovce

2. dil trilogie Opravar osudu





OEBPS/Images/font00032.dat


OEBPS/Images/font00031.dat


OEBPS/Images/font00030.dat


OEBPS/Images/font00029.dat


OEBPS/Images/image00028.jpeg
robert

fulghum

u deviti
drakua
ajedné
ovce

2. dil trilogie Opravar osudu





